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Tekniske data

- 0-240V 10A gledeperer eller
10 Ax lysstofrar

- Velegnet til SELV-spaending

Konformitetserklaering
Produktet er i overensstemmelse med lavspandingsdirektivet 06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF og
RoHS-direktivet 02/95/EF.

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, afpravet iht. de gaeldende forskrifter samt underlagt
stikpravekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 maneder
fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes garantien gennem
reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, €] heller ved skader
og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Garantien omfatter ikke falgeskader pa
fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbeskrivelse samt af en bon eller
kvittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet veere intakt og indpakket forsvarligt, nar det
fremsendes til servicevarkstedet.

Service
Efter garantiperiodens udlab eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet repareres pa
vores vaerksted. Serg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til nermeste varksted.

SuomI (FIN)
MPF 1:n toimintaperiaate
Moduuli varustaa senslQ:n potentiaalivapaalla releldhdolld sahkolaitteiden kytkemiseksi. Moduuli ei vaikuta

senslQ:ssa olevaan 2500 W L’-kytkentélahtoon. senslQ:n mukana toimitettu IR-kaukosaadin kytkee MPF 1:n
potentiaalivapaan l&hdén seké senslQ:ssa olevan 2500 W L-kytkentéléhdén.

Turvaohjeet/asennus

W Jérjestelmd on asennnettava voimassa olevien mééréysten mukaisesti.
Asennuksen saa suorittaa vain alan ammattilainen.

B Asenna moduuli vain, kun verkkojannite on kytketty pois. (ks. kuva)

W Kéyté ainoastaan alkuperdisia varaosia.

B Kaytettyjen johtojen on sovittava kdytdssa olevalle verkkojannitteelle.

Liitintaesimerkkeja

a) Sahkolaite, katso tekniset tiedot
b) Tunnistimen liittimet

c) Kytkin

d) Moduuli MPF 1

Tekniset tiedot
- 0-240V 10A hehkulamppu tai

10 Ax loistelampun kuormitus
- Soveltuu suojajénnitteelle (SELV)

Selvitys yhdenmukaisuudesta
Tuote on pienjénnitedirektiivin 06/95/EY, EMC-direktiivin 04/108/EY ja RoHS-direktiivin 02/95/EY mukainen.

Toimintatakuu

Téma STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
maardysten mukaisesti. Laatua valvotaan pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopdivasta alkaen. Téana aikana STEINEL vastaa
kaikista aine- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun
piiriin eivédt kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasté huollosta tai kasittelystd tai
laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Takuu
on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin
kanssa (ostopaivamadra ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaén huoltopisteeseen.

Huolto
Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessé laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyydamme lahettdmaén tuotteen hyvin pakattuna lahimpaén huoltopisteeseen.

NORSK (N

Virkemate MPF 1

Med potensialfri-modulen er det mulig & benytte en potensialfri utgang pa senslQ for & aktivere uavhengi-
ge apparater eller anlegg. 2500 W L-kolplingsutgangen pa senslQ pévirkes ikke av modulen. Den infrargde
fiernkontrollen som er veldagt senslQ aktiverer den potensialfrie utgangen pé lik linje med 2500 W
L'-koplingsutgangen pa senslQ.

Sikkerhetsinformasjon/montering
W Systemet skal installeres av en fagperson i henhold til de lokale forskrifter.
W Modulen ma bare settes inn nar stremtilforselen er stanset. (se ill.
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DEUTSCH (D)

Das Prinzip MPF 1

Mit dem Potentialfrei-Modul wird die Mdglichkeit geschaffen, am senslQ einen potentialfreien Ausgang zu
nutzen, um unabhangige Geréte oder Anlagen zu schalten. Der 2500 W L'-Schaltausgang am senslQ wird
durch das Modul nicht beeinflusst. Die beim senslQ mitgelieferte IR-Fernbedienung schaltet den potential-
freien Ausgang genauso wie den 2500 W L’-Schaltausgang am senslQ.

Sicherheitshinweise/Montage

B Das System muss nach den vor Ort geltenden Normen vom Fachmann installiert werden.
W Bitte das Modul nur bei ausgeschalteter Netzspannung einsetzen. (s. Abb.)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden.

W Die verwendeten Leitungen miissen fiir Netzspannung geeignet sein.

Anschlussbeispiele

a) beliebiger Verbraucher, siehe Technische Daten
b) Anschlussklemmen des Sensors

c) Hausinterner Schalter

d) potentialfreies Modul (MPF 1)

Technische Daten
- 0-240V 10 A Glihlampen oder
10 Ax Leuchtstofflampenlast
- Fiir Schutzkleinspannung (SELV) geeignet

Konformitatserklarung
Das Produkt erfiillt die Niederspannungsrichtlinie 06/95/EG, die EMV-Richtlinie 04/108/EG und die
RoHS-Richtlinie 02/95/EG.

Funktionsgarantie

Dieses Steinel-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach geltenden
Vorschriften und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel Gibernimmt die Garantie fiir
einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit dem Tag
des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen Méngel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen,
die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl.
Eine Garantieleistung entfallt fiir Schaden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und Méngel, die durch
unsachgemaBe Behandlung oder Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéden an fremden Gegen-
standen sind ausgeschlossen. Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte Gerat mit kurzer
Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel), gut verpackt, an die
zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service
Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln ohne Garantieanspruch repariert unser Werkservice.
Bitte das Produkt gut verpackt an die néchste Servicestation senden.

ENGLISH (GB)

MPF 1 Principle

This floating module provides the capability of using a floating output on the senslQ for operating independent
devices or systems. The module does not affect the 2500 W L switching output on the senslQ. The IR remote
control supplied with the senslQ operates the floating output in exactly the same way as the 2500 W

L* switching output on the senslQ.

Safety precautions/installation

B The system must be installed by a qualified electrician in compliance with the standards that apply at
the place of installation.

W Please only insert the module with the supply voltage switched off. (see ill.)

W Only use genuine replacement parts.

B The wires used must be suitable for mains voltage.

Connection examples

a) any load, see Technical Specifications
b) Sensor connection terminals

¢) Indoor switch

d) Floating module (MPF 1)

Technical Specifications
- 0-240V 10A filament bulbs or
10 Ax fluorescent lamp load
- Suitable for safety extra-low voltage (SELV)

Declaration of conformity
This product compiles with Low Voltage Directive 06/95/EC, die EMC Directive 04/108/EC and
RoHS Directive 02/95/EC.

Functional Warranty
This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety and
then subjected to random sample inspection. Steinel guarantees that it is in perfect condition and proper
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W Bruk kun originale reservedeler.
W Ledningene som benyttes mé vaere egnet for nettspenningen.

Eksempler pa tilkopling

a) Hvilket som helst apparat, se Tekniske spesifikasjoner
b) Sensorens tilkoplingsklemmer

c) Intern bryter i huset

d) Potensialfri modul (MPF 1)

Tekniske data

- 0-240V 10A lysperer eller
10 Ax lysrorlast

- Egnet til vernelavspenning (SELV).

Konformitetserklaering
Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektivet 06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF og
RoHS-direktivet 02/95/EF.

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste ngyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprgvekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 méaneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader
eller mangler som oppstar som fglge av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader
pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importgren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Service
Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vért verksted foreta reparasjoner.
Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importgren.

EAAHNIKA (GR)

H apyn Aeiroupyiag MPF 1

Me T0 SopooToixeio Xwpig Suvapike dnploupyeital n SuvatoTTa ekpPeTaAAeuong e£080U Xwpig
Suvapiko oTo senslQ yla aveEApTNT METAYWYR CUOKEUGV T YKATAOTACEWY. H £§080¢ peTaywyng
2500 W L' oo senslQ dev emmpealetat and 1o dopoaToleio. To TNAEKOVTPOA umiepUBpwy Tou
TpoopEpeTaL padi pe To senslQ petayayet Ty EE0d0 Xwpiq SUVApIKO OMwg akpP®S kat v £§0d0
petaywyng 2500 W L' oto senslQ.

Yrodeigeig aopaheiag/EykaraaTaon

B To 000TNUA TPEMEL Va £YKATAOTABEL aro 181KO TEXVITN OUHQWVA [E Ta LoXUOVTA TOTIKA TIPOTUMA.

B MapakahoUKE 1 EVOWUATWON TOU SOMOCTOIXEIOU Va YIVETAL HOVO £POTOV EXEL AMOoUVOEDEL 1) TAoN
SikTUou. (BA. €IK.)

B XpnOIWOTOLEITE [OVO YVATLA QVTAANAKTIKA.

B Ot aywyol ou XenotpomnololvTat TPEMeL va eivat KataAnAoL yia Taon SIKTUou.

Napadeiypata ouvdeong

a) Omoloodnmote katavaAwtng, BAEME TeXVIKA OToIEl
b) AkpodékTeg olvdeang alobnmpa

¢) AlakomTng otkiag

d) AopooTolyeio Xwpig duvapiko (MPF 1)

Texvika oToIxeia
- 0-240V 10 A Aapntnpeg MupAKTwONG N

10 Ax @opTio AapmThpwv PBoPLoWOU
- KatdMnAo yia pikpn) taon mpoataciag (SELV)

AnAwon Zuppopewong
To mipoidv ekmAnpwvet v Odnyia xaunAwv tdoswv 06/95/EK, v O8nyia NAEKTPOUAyVNTIKAG
oupBarodmTag 04/108/EK kai v O8nyia RoHS 02/95/EK.

Eyyunon Asiroupyiag

AuTO T0 Tipoiov TG eTatpiag STEINEL KataoKeuaoTnke e HeYAAN TipoooxT), EAEYXONKE OXETIKA Ke ™)
AELTOUPYIa TOU Kal TNV TEXVIKT) TOU A0pAAELd CULPWVA HE TOUG LoXUOVTES KAVOVIOMOUG Kal KaTory
urtopAnRBnke o detypatoAnmTikd EAeyxo. H etaipia STEINEL avahauBavet v eyylnon yia ayoyn
Kataotaon Kat Aettoupyia. O xpovog eyyinong avepxetat o€ 36 Mveg Kai apxidet Ty npépa ayopds
TOU MPOIOVTOG and Tov KAaTavaAwTr. AlopBWVOUE EAATTONATA TOU 0PEINOVTAL OE EAATTWHATIKO UAIKO
1) 0€ GQAALATA KATAOKEURG, N APOXT) £YYUNONG YIVETAL [E ETIOKEUN 1) QVTIKATAOTAOT TWV EAATTWHATL-
KOV eEapTRATWY oUNQWVa pe BIKN pag emhoyn. H mapoxn eyyunong ekmintet yia BAaBeg o e&apt)-
uata ¢Bopdg kat yia PAARES Kat EAATTOHATA TOU OPEINOVTAL OE AKATAAANAO XELPIOUO 1 AKATAAANAN
ouvtipnon. Nepaitépw enakoAoudeq PAABES oe EEva avTikeipeva amokAeiovat. H eyylnon mapéxetat
UOVO EQOTOV 1) GUOKEUT) AMOCTAAEL OE T AMOCUVAPMOAOYNHEVT HOPQI e GUVTOWN MEPLypagn BAARNG,
anodelEn Tapeiou 1 TIHOAGYLO (NHEpOUNVia ayopag Kal oppayida eunodpou), KAAG CUOKEUAOHEVN 0TV

appodla urmpeoia GEPRIG. O
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working order. The warranty period is 36 months and starts on the date of sale to the consumer. We will
remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by repair or
replacement at our own discretion. The warranty shall not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance. Further consequential damage to other objects is excluded.
Claims under the warranty will only be accepted if the unit is sent fully assembled and well packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Service
Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

FRANGAIS (F)

Le principe MPF 1

Le module sans potentiel offre la possibilité d'utiliser une sortie sans potentiel de senslQ, pour connecter
des appareils ou des installations indépendants. Le module n'a aucune influence sur la sortie L' de 2500 W
de senslQ. La télécommande fournie avec senslQ enclenche aussi bien la sortie sans potentiel que la sortie
L' de 2500 W de senslQ.

Consignes de sécurité/montage

W Le systéme doit étre installé par un spécialiste dans le respect des normes locales en vigueur.
W Ne monter le module qu’aprés avoir coupé la tension du secteur. (v. ill.)

W Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine.

W Les conduites utilisées doivent étre adaptées a la tension du réseau.

Exemples de branchement

a) n'importe quel consommateur, voir caractéristiques techniques
b) bornes de raccordement du détecteur

c) interrupteur domestique

d) module sans potentiel (MPF 1)

Caractéristiques techniques

- 0-240V 10A lampes a incandescence ou
10 Ax charge de tubes fluorescents

- Convient a la basse tension de protection (SELV)

Déclaration de conformité
Ce produit est conforme a la directive basse tension 06/95/CE, a la directive compatibilité électromagnétique
04/108/CE et a la directive RoHS 02/95/CE.

Service aprés-vente et garantie

Ce produit Steinel a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrdlés
conformément aux directives en vigueur et il a été soumis a un contrdle final par sondage. STEINEL garantit
un état et un fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction.
La garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie
ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes. Les dommages consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne
s'applique que si I'appareil non démonté est retourné a la station de service apres-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une bréve déscription du défant et d'un ticket de caisse ou
d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie ou
survenant apreés |'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé a la station de
service aprés-vente la plus proche.

NEDERLANDS (NL)

Het MPF 1-principe

Met de potentiaalvrije module ontstaat de mogelijkheid om bij de senslQ een potentiaalvrije uitgang te ge-
bruiken waarmee onafhankelijke apparaten of installaties geschakeld kunnen worden. De 2500 W L'-schakel-
uitgang op de senslQ wordt door deze module niet beinvloed. De bij de senslQ geleverde infrarood-afstands-
bediening schakelt de potentiaalvrije uitgang net als de 2500 W L’-schakeluitgang op de senslQ.

Veiligheidsvoorschriften/montage

W Het systeem moet volgens de ter plaatse geldende regels worden geinstalleerd door een vakman.
W Plaats de module altijd alleen bij uitgeschakelde netspanning (zie afb.).

W Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

W De gebruikte kabels moeten geschikt zijn voor netspanning.

Aansluitvoorbeelden

a) Willekeurige verbruiker, zie technische gegevens
b) Aansluitklemmen van de sensor

¢) Schakelaar binnenshuis

d) Potentiaalvrije module (MPF 1)
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ZEpPig

ETLOKEUEG PETA TNV TIAPOBO TOU XPOVOU £yyUnang 1} EMOKEUES ENATTWHATWY XWPIS EYYUNTIKI a&iwon
ekTeAOUVTAL ArO TO OEPPIG TOU EPYOOTACIOU PAG. 2aG MAPAKAAOUHE VA AMOOTEINETE TO TIPOIOV KA
OUOKEUAOPEVO 0NV TANCLECTEPN UTNPETIa OEPRIG.

TURKCE (TR)

Calisma Prensibi MPF 1

Potensiyalsiz modiil ile, bagimsiz cihaz veya sistemleri kumanda edebilmek igin senslQ'de bir
potensiyalsiz ¢ikis kullanilir. senslQ'deki 2500 W L'-kumanda ¢ikisi bu modiil nedeniyle etkilenmez.
senslQ ile birlikte sevk edilen IR uzaktan kumandasi potensiyalsiz ¢ikisi ve ayni zamanda
senslQ'deki 2500 W L'-kumanda ¢ikigini kumanda eder.

Giivenlik Bilgileri/Montaj

W Sistem, kullanilacak olan Ulkedeki normlara uygun olarak uzman bir tesisatci tarafindan monte
edilecektir.

W Litfen modiili sadece sebeke gerilimi kapali oldugunda takin. (bkz. Sekil)

W Sadece orijinal yedek parca kullanin.

B Kullanilan kablolar sebeke voltaji igin uygun olmalidir.

Baglanti Ornekleri

a) Herhangi bir tiketici, bkz. Teknik Ozellikler
b) Sensor baglanti klemensleri

c) Ev igindeki salter

d) Potensiyalsiz modul (MPF 1)

Teknik Ozellikler
0-240V 10 Aampul veya
10 Ax fllioresan lamba yuku
Korumali kiiglk voltaj (SELV) icin uygundur

Uygunluk Aciklamasi
Bu (riin Algak Gerilim Yénetmeligi 06/95/AT, EMV Yénetmeligi 04/108/AT ve RoHS Yénetmeligine
02/95/AT uygundur.

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL iriini yliksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon
ve guvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontrolii iglemleri uygulanmistir. STEINEL
firmasi drtiniin mikemmel durumda ve fonksiyon dzelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 ay garantilidir ve garanti siresi cihazin aliciya satildigi giinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme
ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler arizali
parcanin onarimi veya degistiriimesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri,
yonetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina
dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar izerinde olusacak muteakip hasarlarda firmamizdan
herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz sokilmeden ve
parcalarina ayrilmadan, 6zet ariza agiklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi
kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine génderilmesi ile gergeklesir.

Servis

Garanti siresi dolduktan sonra olusan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan pargalarin
hasarlanmasi durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun igin liitfen cihazi
iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis merkezimize postalayin.

MAGYAR ( /D

MPF 1 miikédési elve

A fesziiltségmentes modul lehetéséget teremt arra, hogy a senslQ egy feszliltségmentes
kimenetét fliggetlen eszk6z6k vagy berendezések kapcsolasara hasznaljuk. A senslQ 2500 W-os

L kapcsol6 kimenetét a modul nem befolyasolja. A senslQ-hez alapfelszerelésként tartozé infravorés
taviranyité ugyanugy kapcsolja a fesziiltségmentes kimenetet, mint a 2500 W L kapcsolé kimenetet
asenslQ-en.

Biztonsagi tudnivalok/felszerelés

B A berendezést az érvényes helyi el6irasoknak megfeleléen, szakembernek kell felszerelnie.
W Kérjlik, a modult csak kikapcsolt halézati fesziiltségnél helyezze be! (Id. az abran)

B Csak Eredeti Alkatrészeket hasznéljon!

B A felhasznalt vezetékeknek a halézati fesziiltséghez alkalmasnak kell lenniiik.

Példak a bekotésre

a) tetszdleges fogyaszto, Id. MUszaki adatok
b) Az érzékel6 csatlakozoi

c) A haz kapcsoldja

d) feszilltségmentes modul (MPF 1)
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Technische gegevens
- 0-240V 10 A gloeilampen of
10 Ax TL-lampen
- Geschikt voor veilige lage spanning (SELV)

Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG, de EMC-richtlijn 2004/108/EG en de
RoHS-richtlijn 2002/95/EG.

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum

van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoorde-
len. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie. De garantie wordt alleen verleend als het niet-gedemonteerde apparaat met korte foutbeschri-
jving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstempel), goed verpakt aan het desbetreffende
serviceadres wordt gestuurd.

Service
Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan er ook door ons gerepa-
reerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres te sturen.

ITALIANO ﬁ )

Il principio MPF 1

Con il Modulo a potenziale zero viene creata la possibilita di utilizzare sul sensore un'uscita a potenziale
zero per attivare apparecchiature o impianti indipendenti. L'uscita di comando morsetto L 2500 W sul
senslQ non viene influenzata dal modulo. Il telecomando a raggi infrarossi che viene fornito in dotazione
assieme al senslQ attiva I'uscita a potenziale zero allo stesso modo dell'uscita di comando morsetto L
2500 W sul senslQ.

Avvertenze per la sicurezza/Montaggio

M | sistema deve essere installato da un esperto in conformita alle norme in vigore nel luogo
d'installazione.

W Si prega di montare il modulo solo quando I'apparecchio non € allacciato alla rete di
alimentazione elettrica. (vedi fig.)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

W | conduttori utilizzati devono essere adatti per la tensione di rete.

Esempi di allacciamento

a) qualsiasi utenza, vedi dati tecnici

b) morsetti di allacciamento del sensore
c) interruttore interno alla casa

d) modulo a potenziale zero (MPF 1)

Dati tecnici
- 0-240V 10A lampadine

10 Ax carico lampade fluorescenti
- Adatto per piccola tensione di protezione (SELV)

Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva sulla bassa tensione 06/95/CE, alla direttiva sulla compatibilita elettro-
magnetica 04/108/CE e alla direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 02/95/CE.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima cura, con controlli di funzionamento e con grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a
campione. STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi
ed inizia il giorno d'acquisto da parte dell’ utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale
o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste a nostra scelta nella riparazione o nella sostitu-
zione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi
soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato
0 ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su
oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato non smontato, ben
imballato e accompagnato da una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati
la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza
Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto a prestazioni di garanzia,
il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben imballato, al piti vicino

centro di assistenza. O i
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Miiszaki adatok
- 0-240V 10 A izz6lampék vagy
10 Ax fénycsdvek
- Erintésvédelmi fesziiltséghez (SELV) alkalmas

Megfelelési tanusitvany
Ez a termék megfelel a 06/95/EG kisfesziiltségre vonatkozd, és a 04/108 EMV-, valamint a
02/95/EG RoHS-iranyelveinek.

Miikodési garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készitették, miikddését és biztonsagat az
érvényes el6irasoknak megfeleléen ellendrizték, majd szuréproba soran tesztelték. A STEINEL
garanciat véllal a kifogastalan mindségre és miikodésre. A garancia ideje 36 honap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancia teljesi-tésének maédjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész
javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és olyan karosoda-
sokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas targyakra kévetkezményként
atterjedd karok a garanciabdl ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a késztiléket
szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (a vasarlas
idépontjaval, a kereskedd pecsétjével) egyitt, szakszerlien becsomagolva az illetékes szervizallo-
masra kiildték.

Szerviz
A garanciaidé eltelte utan, vagy nem garancias esetekben gyari szerviziink elvégzi a javitasokat.
Kérjik, hogy a terméket szakszer(ien becsomagolva kiildje a legkdzelebbi szervizbe.

EESKY (cz)

Princip ¢innosti MPF 1

Diky beznapétovému modulu je vytvofena moznost, aby byl na senslQ vyuzivan beznapétovy
vystup ke spinani nezavislych pfistrojii a zafizeni. Spinaci vystup L 2500 W na senslQ neni ovliviiovan
modulem. Infradervené dalkové oviadani dodané se senslQ spiné beznapétovy vystup stejné jako
spinaci vystup L’ 2500 W na senslQ.

Bezpecénostni pokyny/montaz

W Systém musi byt na misté instalovan odbornikem podle platnych norem.
B Modul nasazujte jen u vypnutého sitového napéti (viz obrazek).

B Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

B Pouzité vodi¢e musi byt vhodné pro sitové napéti.

Priklady zapojeni

a) libovolny spotfebic, viz Technické parametry
b) pfipojovaci svorky senzoru

c) domovni vypina¢

d) beznapétovy modul (MPF 1)

Technické parametry
- 0-240V Zzarovky 10 A
nebo zatizeni zafivky 10 Ax
- Vhodny pro ochranné nizké napéti (SELV)

Prohlaseni o shodé
Vyrobek spliiuje smérnici pro nizké napéti 06/95/ES, smérnici EMV
(elektromagnetické snasenlivosti) 04/108/ES a smérnici RoHS 02/95/ES.

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini pozornosti vénovanou jeho funkénosti a
bezpetnosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpisti, pfiemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné provedeni
a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje vyrobku spotie-
biteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapficinéné vadnym materialem, pfi¢emz
zéruka spociva v opravé nebo vyméné vyrobku dle rozhodnuti servisu. Zaruka se nevztahuje na
vady a $kody na dilech podiéhajicich opotiebeni, na Skody zapri¢inéné nespravnym zachazenim
nebo udrzbou ani na rozbiti zptisobené padem. Uplatfiovani dalsich narok( naslednych kod
na cizich vécech je vylou€eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj
dobre zabalen, priloZen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje
a razitko prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servis

Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad,
na které se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zaslete, prosim, i v tomto pripadé
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ESPANOL (E)

El concepto MPF 1

Con el médulo sin potencial se ofrece la posibilidad de usar una salida sin potencial en el senslQ para
conectar aparatos o instalaciones independientes. La salida de conmutacién 2500 W L en el senslQ no se ve
influida por el médulo. El mando a distancia IR suministrado con senslQ conmuta la salida sin potencial igual
que la salida de conmutacion 2500 W L' en el senslQ.

Indicaciones de seguridad/Montaje

M El sistema lo ha de instalar un técnico especialista experto conforme a las normas locales en vigor.
M Insertar el mddulo sélo con tension de alimentacion desconectada. (v. Fig.)

W Utilice s6lo piezas de repuesto originales!

W Las lineas utilizadas deben ser indicadas para la tension de alimentacion.

Ejemplos de conexion

a) Consumidores a voluntad, véanse los Datos Técnicos
b) Bornes del sensor

c) Interruptor en el interior de la casa

d) Mddulo sin potencial (MPF 1)

Datos técnicos
- Bombillas 0 - 240V 10 A bombillas o

10 Ax carga de lampara fluorescente
- Apropiado para tension baja de proteccion (SELV)

Declaracion de conformidad
El producto cumple con la Directiva para baja tension 06/95/CE, la Directiva de compatibilidad electro-
magnética 04/108/CE y la Directiva RoHS [Limitacion de sustancias peligrosas] 02/95/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado los controles de funcio-
namiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo
al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comen-
zando el dia de la venta al consumidor y cubre los defectos de material y fabricacion. La prestacion de la
garantia se efectia mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectuosas a eleccion de STEINEL.
La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos
originados por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuencia-
les causados en objetos ajenos. Slo se concede la garantia si se envia el aparato sin desarmar con una
breve descripcion del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio técnico

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones
las lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envien el producto bien embalado a la direccion
indicada.

PORTUGUES (P)
0 principio MPF 1
0 modulo de iseng

de | ial permite a utilizagdo de uma saida isenta de potencial no senslQ para
comandar aparelhos ou instalagdes independentes. A saida de comutagéo L' de 2500 W no senslQ néo é
afectada pelo mddulo. O telecomando de raios infravermelhos fornecido juntamente com o senslQ tanto
controla a saida isenta de potencial como também a saida de comutacao L' de 2500 W no senslQ.

Instrucdes de seguranca/montagem

W 0 sistema tem de ser instalado por um profissional e em conformidade com as normas nacionais vigentes.
W [ favor inserir o modulo apenas estando a tenséo da rede desligada. (v. fig.)

W Use exclusivamente pecas de origem.

B Os cabos a utilizar devem ser apropriados para tensao de rede.

Exemplos de conexao

a) Qualquer ponto de consumo, ver dados técnicos
b) Bornes de conexdo do sensor

c) Interruptor no interior da casa

d) Mddulo de isengéo de potencial (MPF 1)

Dados técnicos

- 0-240V 10 A lampadas incandescentes ou
10 Ax carga de lampada fluorescente

- Apropriado para baixa tenséo de protecgéo (SELV)

Declaracéo de Conformidade
0 produto cumpre as Directivas do Conselho "Baixa tensdo" 06/95/CE, "Compatibilidade electromagnética”
04/108/CE e "Redugéo de substancias perigosas" 02/95/CE.

Garantia de funcionamento
Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o
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SLOVENSKY (SK)
Princip MPF 1

Pomocou bezpotencidlového modulu je mozné na senzore senslQ vyuzit bezpotencidlovy vystup
na spinanie nezavislych pristrojov alebo zariadeni. Spinaci vystup L' 2500 W na senslQ nie je
modulom ovplyvnen. Infracervené ovladanie, dodavané spolu so senzorom senslQ, ovlada bezpo-
tencidlovy vystup ako aj spinaci vystup L' 2500 W na senslQ.

Bezpecénostné pokyny/Montaz

B Instalaciu systému musi vykonat odborne sposobila osoba v stilade s miestne platnymi normami.
B Modul zasuiite len pri vypnutom sietovom napati. (pozri obr.)

B Pouzivajte len originalne nahradné dielce.

W Pouzité vodice musia byt vhodné pre sietové napatie.

Priklady pripojenia

a) Lubovolny spotrebi¢, pozri Technické udaje
b) Pripéjacie svorky senzora

c) Interny domovy spina¢

d) Bezpotencialovy modul (MPF 1)

Technické udaje

- Zataz ziarovkova 0 - 240V 10 A alebo
Ziarivkova 10 Ax

- Vhodné pre bezpe¢né malé napétie (SELV)

Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splfia smernicu o nizkonapétovych zariadeniach 06/95/ES, smernicu o elektromagnetickej
kompatibilite 04/108/ES a smernicu 0 obmedzeni pouzivania urCitych nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach 02/95/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skontrolovany na funkénost a
bezpecnost podla platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel
ruci za bezchybny stav a funkénost vyrobku. Zaruéna doba je 36 mesiacov a za¢ina plynut diiom
predaja spotrebitelovi. Odstranime vsetky nedostatky, ktoré sa zakladaju na chybe materialu alebo
vyroby, zarucné plnenie realizujeme formou opravy alebo vymeny chybnych Casti podla nasho
uvéZenia. Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovavanych dielov ani na Skody

a nedostatky, ktoré vznikli nespravnym zaobchadzanim alebo Udrzbou. DalSie nésledné $kody na
cudzich veciach st zo zaruky vyli¢ené. Zaruku poskytneme len vtedy, ak nerozmontovany pristroj
spolu so struénym popisom chyby, pokladniénym blokom alebo faktirou (datum zakupenia a peciatka
predajcu) zaslete dobre zabaleny na adresu prisluSného servisu.

Servis
Po uplynuti zaru¢nej doby alebo pri poskodeniach bez naroku na zaruku zabezpeduje opravy nas
vyrobny servis. Polite, prosim, dobre zabaleny vyrobok na adresu najblizSieho servisu.

Polski (PL)

Zasada dziatania modutu MPF 1

Modut bezpotencjatowy daje mozliwos$¢ wykorzystania bezpotencjatowego wyjécia na czujniku
ruchu senslQ do wigczania niezaleznych urzadzen lub instalacji. Modut nie ma wptywu na dziatanie
wyjécia sygnatu przetaczajacego L' 2500 W na czujniku ruchu. Pilot na podczerwien, nalezacy do
wyposazenia czujnika ruchu senslQ, przefacza tak samo wyjécie bezpotencjatowe, jak i wyjscie
sygnatu przetaczajacego L' 2500 W na czujniku senslQ.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa/Montaz

M Uktad powinien zainstalowa¢ specjalista zgodnie z obowigzujacymi na miejscu przepisami.
B Modut nalezy montowac tylko przy wytaczonym napieciu sieciowym. (patrz rys.)

B Stosowaé tylko oryginalne czesci zamienne.

B Zastosowane przewody musza odpowiadaé warto$ci napiecia sieciowego.

Przykiady podtaczenia

a) dowolny odbiornik energii, patrz Dane techniczne
b) zaciski przytaczeniowe czujnika ruchu

c) wytacznik wewnatrz budynku

d) modut bezpotencjatowy (MPF 1)

Dane techniczne
- 0-240V 10 A zaréwki lub
obciazenie jarzeniowkowe 10 Ax
- Nadaje sie do bardzo niskiego napiecia bezpiecznego (SELV)

Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapieciowej 06/95/WE, dyrektywy o kompatybilnosci
elektromagnetycznej 04/108/WE oraz dyrektywy 02/95/WE w sprawie stosowania niektorych
niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
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bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de
compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo
ou a substituicdo das pecas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas
a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagao ou manutengao incorrecta. Excluem-se igual-
mente os danos provocados noutros objectos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da compra e carimbo do revendedor)
e duma pequena descrigéo do problema.

Assisténcia

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia, o nosso servico
de assisténcia técnica encarregar-se-4 da reparacéo do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondi-
cionado ao nosso centro de assisténcia técnica mais proximo de si.

Svenska ( S )

Princip MPF 1

Med tilloehdrs-modulen MPF 1 blir det majligt att forse senslQ med en utgang med potentialfri kontakt.
Utgangen for 2500W (230V) mérkt L paverkas inte av modulen. Fjarrkontrollen som medlevereras styr
ocksa den potentialfria utgangen och ger samma funktioner som for utgéngen mérkt L” dvs 2500W (230V).

Siakerhetsanvisningar/Montage

W Systemet méste installeras enligt géllande foreskrifter
W Anvénd endast original reservdelar

W Anslutande kablar méste vara avsedda for natspanning

Installations exempel

a) Extern belastning, se tekniska data
b) Inkopplingsplintar for rorelsevakten
c) Extern stromstéllare

d) Potentialfri kontakt pa modul MPF 1

Tekniska data:
- 0-240V 10 A glddljus eller

max 10 st Idgenergilampor, HF-don, konv. reaktor
- Avsedd for klenspénning (SELV)

CE - dverensstdmmelsefdrsékran
Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 06/95/EEG, EMC-direktivet 04/108/EEG och RoHS direktivet
2002/95/EEG.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med stérsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt
gdllande foreskrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi atergardar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebar att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktig hanterande eller av bristande underhall och skotsel av produkten. Foljskador
pa fraimmande foremal ersatts ej. Garantin géller endast d& produkten, som inte far vara isértagen, sandes
val férpackad med fakturakopia eller kvitto (inkopsdatum och stémpel) till vér representant eller lamnas in
till inkopsstallet for &tgérd inom 6 manader till inkopsstéllet.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras pa var verkstad.
Vénligen kontakta oss innan Ni sénder tillbaka produkten for reparation.

DANSK (DK)
Princippet hos MPF 1
Potentialefri-modulet giver mulighed for at anvende en potentialefri udgang pa senslQ til taend/sluk af
uafhaengige apparater og systemer. L'-udgangen (2500 W) pa senslQ pavirkes ikke af modulet. IR-fiern-
betjeningen indeholdt i senslQ-leveringen kan anvendes til betjening af den potentialefri udgang ligesom
L’-udgangen (2500 W) pa senslQ.

Sikkerhedsanvisninger/montering

W Systemet skal installeres af en fagmand iht. de galdende regler.
W Modulet mé kun monteres ved frakoblet netspaending. (Se billedet)
W Brug kun originale reservedele.

B De anvendte ledninger skal veere egnet til netspaending.

Eksempler pa tilslutning

a) Vilkarlig forbruger, se Tekniske data
b) Sensorens tilslutningsklemmer

c) Kontakt inde i huset

d) Potentialefrit modul (MPF 1)
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Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenistwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole jako$ci oraz zgodno$¢

z obowigzujacymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwaranciji na prawidtowa jako$¢ i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwamy braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiadczenie gwaran-
cyjne nastapi wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja

nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowie-
dzialno$ci za szkody wtérne powstate na przedmiotach trzecich. Gwaracja udzielana jest tylko

w przypadku, jezeli prawidtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) wraz z krétkim
opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczatka sklepu)
odestane zostanie do wtasciwego punktu serwisowego.

Serwis

Po uptywie okresu gwarancii albo w razie usterek nie objetych gwarancjg naprawy wykonuje
nasz serwis firmowy. Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do najblizszej
placowki serwisowej.

ROMANA (RO)
Principiul MPF 1
Cu modulul fara potential s-a creat posibilitatea de a utiliza la senslQ o iesire fara potential, pentru a
comuta aparate sau instalatii independente. lesirea de comutare L' de 2500 W de pe senslQ nu

este influentatd de modul. Telecomanda IR livrata impreuna cu senslQ comutd atat iesirea fara
potential cat si iesirea de comutare L’ de 2500 W de pe senslQ.

Indicatii de siguranta/Montaj

W Sistemul trebuie instalat de cétre un specialist conform normelor valabile in acel loc.

W Va rugam montati modulul numai cu instalatia scoasa de sub tensiune. (a se vedea fig.)
W Nu utilizati decat piese de schimb originale.

W Cablurile utilizate trebuie sa fie adecvate pentru tensiunea de retea.

Exemple de racordare

a) consumator de orice tip, a se vedea Date tehnice
b) bornele de racord ale senzorului

c) intrerupator intern

d) modul fara potential (MPF 1)

Date tehnice

- Sarcind becuri incandescente 0 —240 V10 A sau lampi
fluorescente 10 Ax

- Adecvat pentru tensiune redusa de siguranta (SELV)

Declaratie de conformitate
Acest produs satisface cerintele Directivei pentru echipamente de joasa tensiune 06/95/CE,
a Directivei privind compatibilitatea electromagnetica 04/108/CE si a Directivei RoHS 02/95/CE.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de vedere functional i al sigurantei con-
form prevederilor in vigoare, cu cea mai mare grijd, dupa care a fost supus unei probe de functionare
prin sondaj. STEINEL garanteazé o executie i o functionare ireprosabile. Termenul de garantie este
de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului cétre consumator. Garantia acopera deficientele
datorate unor defecte de material sau fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea
sau nlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre. Garantia nu se aplicé pieselor consumabile
si nici deteriordrilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Nu se
asigura garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte. Garantia se asigura numai atunci cand
aparatul va fi trimis bine ambalat, féra a fi descompus n bucati, la punctul service corespunzétor
insotit de o descriere a erorii, de bonul de casa sau de factura de cumparare (data cumpararii si
stampila magazinului).

Service

Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de garantie, reparatiile
se efectueaza de catre atelierul nostru service. Va rugdm s trimiteti produsul bine impachetat la
urmatorul atelier service.

SLOVENSCINA (SLO)

Princip delovanja MPF 1

Brezpotencialni modul omogoc¢a uporabo brezpotencialnega izhoda na senslQ za vklapljanje
neodvisnih naprav in sklopov. Modul ne vpliva na delovanje stikalnega izhoda moci 2500 W na
senslQ. Senzorju senslQ prilozeni infrardeci daljinski upravijalnik preklopi brezpotencialni izhod  mmy
na enak nacin kot stikalni izhod 2500 W na senslQ.
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Varnostni napotki/montaza

B Sistem mora instalirati elektrotehni¢ni strokovnjak v skladu z veljavnimi lokalnimi standardi.
B Prosimo, da modul vstavljate le, ¢e je omrezna napetost izklopljena. (gl. sl.)

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Uporabljeni kabli morajo biti primerni za omrezno napetost.

Primeri prikljucitve

a) poljuben porabnik, glejte Tehni¢ni podatki
b) prikljuéne spojke senzorja

¢) hisno stikalo

d) brezpotencialni modul (MPF 1)

Tehniéni podatki
- 0-240V 10 A zarnice ali

10 Ax obremenitev fluorescentne Zarnice
- Primeren za varnostno malo napetost (SELV)

I1zjava o skladnosti

Proizvod izpolnjuje zahteve Direktive o nizki napetosti 06/95/ES, Direktive o elektromagnetni
zdruzljivosti 04/108/ES in Direktive o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektriéni
in elektronski opremi 02/95/ES.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podijetja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti
po veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Podjetje Steinel daje garancijo na
neopore¢no kvaliteto ter delovanije. Veljavnost garancije znasa 36 meseceyv, garancija pa pricne
veljati na dan prodaje uporabniku. Odpravljamo pomanikljivosti, ki obsegajo napake na materialu
ali tovarniske napake; garancija je izpolnjena ob popravilu oz. zamenjavi pomanijkljivih delov po
nasi izbiri. Garancija ne velja pri poSkodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja za $kodo in
pomanjkljivosti, do katerih je pri§lo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posredno
$kodo ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro zapakirano,
nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. raéunom (datum
nakupa in $tampiljka trgovca) na ustrezno servisno sluzbo.

Servis
Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravija

HRVATSKI (HR)

Princip MPF 1

Pomocu bespotencijalnog modula postize se mogucnost koristenja bespotencijainog izlaza na
senslQ, kako bi se ukljucili neovisni uredaj ili sustavi. Modul ne utje¢e na uklopni izlaz 2500 W L’
na senslQ. IC-radio upravljanje isporu¢eno sa senslQ uklju€uje bespotencijalni izlaz isto kao i
uklopni izlaz 2500 W L’'na senslQ.

Sigurnosne napomene /montaza

B Sustav mora instalirati struénjak u skladu s lokalnim normama.

B Molimo da modul stavljate samo kod iskljuéenog napona mreze. (v. sl.)
M Koristiti samo originalne rezervne dijelove.

W Koristeni vodovi moraju odgovarati mreznom naponu.

Primjeri priklju¢aka

a) Potrosac¢ po Zzelji, vidi Tehnicke podatke
b) Stezaljke za priklju¢ivanje senzora

¢) Interna kué¢na sklopka

d) Bespotencijalni modul (MPF 1)

Tehnicki podaci
- 0-240V 10A Zarulje li

10 Ax optereéenja fluorescentnim svjetiljkama
- Prikladno za zastitni mali napon (SELV)

Izjava o uskladenosti

Proizvod ispunjava uvjete odredbe EU o niskom naponu 06/95/EG, o elektromagnetskoj podnoslji-
vosti (EMV) 04/108/EG i ogranicenju koristenja odredenih, opasnih materijala u elektricnim i elek-
tronikim uredajima (RoHS) 02/95/EG.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazeéim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom
prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog greSaka na materijalu ili tvornickih
greSaka, realizacija jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slu¢aju oSte¢enja na potrodnim dijelovima, kao ni $teta i nedostataka koji
nastanu zbog nestruénog rukovania ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su
isklju-Cene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno

s kratkim opisom greske i ratunom (datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.
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Servis
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ée se izvrsiti u
tvornici. Molimo da dobro zapakiran proizvod po3aljete najblizoj servisnoj sluzbi.

EESTI (EST)
MPF 1 printsiip

Téiendava potentsiaalivaba lisamooduli MPF 1 kasutamine likumisanduris senslQ garanteerib
andurile the lisavaljundi, millega voib lilitada sdltumatuid seadmeid ja elektrisiisteeme. Mooduli
rakendamine ei méjuta anduri péhivaljundi (Ililitusvéimsus 2500 W ) t66d. Liikumisanduri senslQ -
ga kaasasolev IR (infrapuna) kaugjuhtimispuldiga saab juhtida potentsiaalivaba lisavéljundit senslQ
juures tépselt samamoodi kui pohivéljundit .

Ohutusjuhised / Paigaldamine

B Siisteemi tohib paigaldada ainult spetsialist vastavalt kohalikele kehtivatele normidele.
B Moodulit tohib paigaldada ainult peale selle vooluvérgust véljaliilitamist. (vt joonist)

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Kasutatavad juhtmed peavad sobima vorgupingega.

Uhendamise néited

a) suvaline voolutarbija, vt Tehnilised andmed
b) anduri thendusklemmid

c) majasisene llliti

d) potentsiaalivaba moodul (MPF 1)

Tehnilised andmed
- 0-240V 10 A hddglambid voi

10 Ax luminofoorlambid
- Sobib madalpingekaitsele (SELV)

Vastavusdeklaratsioon

Toode on kooskélas Madalpinge direktiiviga 06/95/EG, Elektromagnetilise sobivuse direktiiviga
04/108/EG ja Elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiviga
02/95/EG.

Funktsiooni garantii

See STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega, kontrollitud tédkindluse ja ohutuse osas
kehtivate eeskirjade jargi ning seejérel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja tarbijale algab see toote ostmise
péevast. Meie remondime materjalist v6i tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi asendatakse puudulik osa uuega, valiku ile otsustame meie. Garantii
ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed kahjud vodraste esemete suhtes on vélistatud.
Garantii-remonti tehakse ainult siis, kui lahtivitmata seade saadetakse koos vea lihikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna vastavasse
teeninduspunkti.

Teenindus
Pérast garantiiaja mé6dumist voi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme
meie tehase teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna I&himasse teeninduspunkti.

LIETUVISKAI ( Lﬁ/

Principas MPF 1

Modulis su nuliniu potencialu suteikia galimybe, naudoti ,sensIQ“ i$éjima su nuliniu potencialu,
kad buty galima prijungti nepriklausomus prietaisus ar jrenginius. 2500 W L ,,sensIQ“ iSéjimui
modulis jtakos neturi. Su ,senslQ“ tiekiamas infraraudonujy spinduliy nuotolinio valdymo pultas
valdo i$éjima su nuliniu potencialu taip pat, kaip ir 2500 W L ,senslQ" i$¢jima.

Nurodymai dél saugos / montavimas

B Sistema turi prijungti specialistas vadovaudamasis $alyje galiojan¢iomis normomis.
B Modulj jdékite tik esant atjungtai tinklo jtampai. (zr. pav.)

B Naudokite tik originalias dalis.

B Naudojami laidai turi atitikti tinklo jtampa.

Prijungimo pavyzdziai

a) Bet kuris vartotojas, Zr. techninius duomenis
b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai

c) Vidinis sistemos jungiklis

d) Modulis su nuliniu potencialu (MPF 1)

Techniniai duomenys
- 0-240V 10 A kaitrinés lemputés arba
10 Ax liuminescencinés lempos
- Tinka apsauginei labai Zemai jtampai (SELV).
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Atitikties deklaracija
Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 06/95/EB, elektromagnetinio suderinamumo direktyva
04/108/EB ir direktyva dél pavojingy medziagy panaudojimo apribojimo (RoHS) 02/95/EB.

Funkcijy garantija

Sis ,,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$ciai, pagal galiojan¢ias normas patikrintos jo
funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia
prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes paSalinsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, misy nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
deél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitiros. Pretenzijos dél kitiems daiktams padarytos
Zalos nepriimamos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su kasos
Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas

j atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantija netaikoma,
prietaisg taiso misy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuotg produkta atsiysti j artimiausig
servisg.

LATVISKI (W)

MPF1 darbibas princips.

Lai izveidotu neatkarigas ierices vai iekartas ar bezpotenciala modula palidzibu tiek radita iespéja
pie senslQ izmantot bezpotenciala izeju. Modulis nekadi neietekmé senslQ 2500 W L-komutacijas
izeju. Kopa ar senslQ piegadata IS-talvadibas pults iesledz bezpotenciala izeju tiesi tapat, ka
senslQ 2500 W L-komutacijas izeju.

Drosibas norades/Montaza.

B Sistema ir jainstalé specialistam atbilstosi vietéjo spéka esoSo normativu prasibam.
M Moduli lidzam ievietot tikai tad, ja tikla spriegums ir izslégts (skat. att.).

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

B Izmantojamajiem vadiem ir jaatbilst spriegumam elektriskas stravas tikla.

Pievienojuma piemeri.

a) Jebkurs patérétajs, skat. tehniskos datus.
b) Sensora pieslégspailes.

c) Ekas iekséjais slédzis.

d) Bezpotenciala modulis (MPF 1).

Tehniskie dati.
- 0-240V 10 A kvélspuldzes vai

10 Ax luminiscento spuldzu slodze
- Piemerots drosibas zemspriegumam.

Atbilstibas apliecinajums.
Produkts atbilst Zemsprieguma direktivas 06/95/EG, EMW direktivas 04/108/EG un
RoHS direktivas 02/95/EG prasibam.

Darbibas garantija.

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rlipigi. Ta darbi baun dro8iba ir parbaudi tasa skanaar
speka esosajiem prieksrakstiem un nobeiguma tas ir pak|auts izlases veida parbaudei. STEINEL
garanté nevainojamas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins ir 36 ménesi kop$ dienas,
kad patérétajs to nopircis. Garantijas saistibas paredz to bojajumu noversanu, kas radusies
materiala vai razo$anas procesa dé|. Garantijas saistibas paredz bojato detaju remontu vai
nomainu péc misu izvéles. Garantijas saistibas neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju
bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar nelietpratigu ricibu vai apkopi.
Garantijas saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir spéka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa ar isu kJimes aprakstu,
kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nosutita
attiecigai servisa nodalai.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai gadijumos, kad janovers defekti uz kuriem garantija neattiecas,
remontu veic misu rupnicas servisa dienests. Lidzam nosutit produktu, labi iesainotu tuvakai
servisa nodaai.

A
PYCCKMI (RUS)
MpuHuun MPF 1
C nomotubio 6ecnoTeHLUManbHOro MoAYNA obecreynBaeTCA BO3MOXHOCTL MCTIONb30BaTh Ha senslQ
6ecnoTeHUManbHbIA BbIX0A, YTOObI MOAKMIO4ATb HE3aBUCUMbIE MPUOOPbI MK CBETUNbHIKK. Ha L-BbiXoaHOR!

pa3bem Ha 2500 BT Ha senslQ Moaynb He BnAeT. MiHdpakpacHoe AMCTaHLMOHHOE ynpaBneHue, nocTasnAemoe
BmecTe ¢ senslQ, BknioyaeT 6ecrnoTeHUManbHbIA BLIXOA, Takxe Kak v L-BbixonHoit pasbeM Ha 2500 BT Ha
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YKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHOCTU/MOHTaX

M CycTeMy [JOMKeH YCTaHaBAMBATb CMIELMANMCT COMMAcHO AEMCTBYIOWMM MECTHbIM CTaHAapTaM.
M [MoxanyiicTa, ucnonb3yiTe MOAYb TONbKO NPK BLIKMIOYEHHOM CETEBOM HanPAXEHUM. (CM. puC.)
M /lcnonb3oBaTh TONLKO OPUrMHANbHbIE 3aNacHble YacTy.

M Vlcronb3oBaHHble NPOBOAA AOMXHbI MOAXOAUT ANA CETEBOTO MUTaHNA.

Mpumepbl noaKNioYeHnA

a) nio6oi noTpeduTenb ANEKTPOIHEPTUN, CM. TEXHUYECKUE [aHHbIE
b) coepnHUTENbHBIE 3aXXMMbI CEHCOpa

C) BbIKNIO4aTeNb BHYTPU AOMa

d) 6ecnoTeHumanbHbiii Mopynb (MPF 1)

TexHuuyeckue aaHHble
0-240B 10 A namnbl HakanuBaHuA unu
10 A Harpy3ka NIOMUHECLIEHTHbIX namn
noAXoAuT ANA 6E30MaCcHON0 H3KOTo HanpAxeHnA (SELV)

CepTudmkar cooTBETCTBUA

MMpoayKT 0TBeYaeT Tpe6oBaHNAM CTaHAapTa Ha HU3KOBOMbTHOE 06opynoBanme 06/95/EG, aupekTvabl EMV
OTHOCUTENTbHO 3NIEKTPOMArHUTHOW coBMeCTUMOCTH 04/108/EG 1 AMPEKTUBLI O MPUMEHEHUM MaTepUanos AiA
NPOM3BOACTBA ANEKTPUYECKIX 11 ANEKTPOHHBIX U3AENMIA, HE COAEpXalUMX BpeaHbIX BellecTs 02/95/EG.

lapaHTHitHble 06A3aTeNnbCTBa

[lanHoe n3genve nponssoacTea STEINEL 6bino ¢ 0C06bIM BHAMaHUEM U3rOTOBNEHO M UCTIbITAHO Ha
PaboToCcnoco6HOCTL M 6e30MacHOCTL 3KCNNyaTauUUmM COOTBETCTBEHHO AEACTBYHOLMM MHCTPYKLMAM, a NOTOM
TOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOMHO kayecTsa. Gupma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO 1 HaeXHYIO
paboTy n3nenvA. lapaHTUIHbIA CPOK SKCMNyaTaumuu cocTaBnAeT 36 MeCALEB CO AHA npoaaxy upenua. Gupma
06A3yeTCA YCTPaHUTL HEAOCTATKM, KOTOPbIE BOHUKIN B PE3ynbTaTe Hefo6poKayecTBEHHOCTY MaTepuana
WM BCNEACTBUE AEEKTOB KOHCTPYKLMN. [leheKTbl YCTPAHAIOTCA MyTeM PEMOHTA U3AeNUA NMEO 3aMeHo
HeuCnpaBHbIX AeTaned no YCMOTPEHMIo hpMbI. [ApaHTHIAHbIA CPOK 3KCyaTaLmMm He pacnpoCTPaHAETCA Ha
NOBPEX/eHWA, BOSHUKLUKE B Pe3y/bTaTe U3Hoca ,quanelh, W Ha NOBPeXAEHNA U HeA0CTaTKK, BO3HUKLLKE

B pe3ynbTaTe HeHaanexawyx aKkennyatauum v yxona. dvpma He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEX/AEHNA
NPeAMETOB TPETbUX NNLL, BbI3BAHHbIX SKCMNyaTaUven M3AenuA. lapaHTuA NPeAoCTaBNAETCA TOMBKO B TOM
cnyyae, eCnv U3fenue B co6paHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE C KPaTKUM ONUCAHWEM HEUCTIDABHOCTY Bbino
OTMPaBNEHO BMECTE C NPUMOXEHHBIM KACCOBbIM YEKOM UM KBUTAHLMEN (C AATOR NPOAAXM U NevaTbio
TOProBOTO NPEANPUATHA), NO aAPECY CEPBUCHON MacTepCKON.

CepBsucHoe obcnyxusaHue

[Mo ncteyeHnm I'apaHTVIVIHOI'O CpoKa WUnu Npu Hanu4uy Henonaaok, UCKMYatoWwwx rapaHTuio, Hawe CepBucHoOe
npeanpuATUe NpeanaraeTt CBOW yCnyru. B Takux Cny4anx, Npocm 0TNpaBnATb U34enue B ynakoBaHHOM Buae
B BnvxaliLLyto CepBIUCHYI0 MacTepCKYHo.
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Service

@ STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188 - Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de - info@steinel.de
@®I. MULLER
Peter-Paul-Str. 15
A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/2146 - Fax: +43/2246/25466
info@imueller.at
@PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6488880
info@puag.ch
@STEINEL U.K. LTD.
25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.com
@ STC SOCKET TOOL COMPANY Limited
8, Queen Street, Smithfield
IRL-Dublin 7
Tel.: +353/1/8725433 - Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net
@DUVAUCHEL S.A. - ACTICENTRE - CTR 2
Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex
Teél. +33/3/203034 00 - Fax: +33/3/203034 20
www.duvauchel.com - info@duvauchel.com
@VAN SPIJK AGENTUREN BV
Postbus 2 - NL-5688 ZH Oirschot
De Scheper 260 - NL-5688 HP Oirschot -
Tel.: +31/499/571810 - Fax: +31/499/575795
www.vsa-hegema.nl - info@vsa-hegema.nl
®VSA handel Bvba
Hagelberg 29
B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050 - Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be - www.vsahandel.be
OA. R. Tech.
19, Rue Eugéne Ruppert, Cloche D’Or - BP 1044
L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/3333 - Fax: +352/40/2634
com@artech.lu
COSTEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231 - Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it - www.steinel.it
®SAET-94S.L.
C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/7722849 - Fax: +34/93/7720180
saet94@saet94.com
@PRONODIS - Sol. Tec., Lda
Zona Industrial Vila Verde Sul, Lt 14
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351/234/484031 - Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt
®KARL H STROM AB
Verktygsvégen 4
S-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se - kontakt@khs.se
@BROMMANN ApS
Ellegaardvej 18
DK-6400 Senderborg
Tel.: +45/7442 8862 - Fax: +45/7443 43 60
brommann@brommann.dk
@Oy Hedtec Ab
Hedengren yhti6 - Lauttasaarentie 50
FIN-00200 Helsinki
Tel.: +358/9/682881 - Fax: +358/9/673813
www.hedtec fi/valaistus - lighting@hedtec.fi
®Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/22725000 - Fax: +47/22725001
post@vilan.no

@PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 - Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr
@®EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR.
TIC. VE PAZ. Ltd. STI.
Gersan Sanayi Sitesi 659 - Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/2571233 - Fax: +90/312/2556041
www.egeaydinlatma.com
ATERSAN ITHALAT MAK. INS. TEKNIK
MLZ. SAN. ve TIC.A.S. )
Tersane Cad. No: 63 - TR-34420 Karakdy/Istanbul
Tel. +90/212/2920664 Pbx.
Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com - www.atersan.com
@ELNAS s.ro.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126 - Fax: +420/515/244347
info@elnas.cz - www.elnas.cz
@LANGE LUKASZUK Sp.j.
Bykéw 25a
PL-55-095 Mirkow
Tel.: +48/71/3 98 08 861 - Fax: +48/71/3 98 19
firma@Ilangelukaszuk.pl - www.langelukaszuk.pl
@®DINOCOOP Kit
Radvany u. 24
H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
www.dinocoop.hu - dinocoop@dinocoop.hu
@KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.lt
@FORTRONIC AS
Teguri 45¢
EST 50113 Tartu
Tel.: +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee
@LOG Zabnica D.0.0.
Podjetje Za Trgovino - Srednje Bitnje 70
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000 - Fax: +386/42/312331
info@log.si
@&Neco s.r.0.
Ruzova ul. 111
SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
steinel@neco.sk
@ Steinel Distribution SRL - Parc industial Metrom
RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: + 40(0)268 53 00 00
Fax: + 40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro - info@steinel.ro
@ Daljinsko Upravljanje d.o.o.
B. Smetane 10
HR-10 000 Zagreb
Tel.: +3 85/1/3 88 02 47 - Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravljanje@zg.t-com.hr
www.daljinsko-upravljanje.hr
@Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: +3 71/7/55 07 40 - Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv - ambergs@ambergs.lv
@ [ponssoauTens:
STEINEL Vertrieb GmbH & Co. KG
D-33442 Xepuebpok-Knapxonbu, Mepmanna
Ten.: +49(0) 5245/448-0
dakc: +49(0) 5245/448-197

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39

RUS-113184 Moskau

Tel.: +7/95/2 37 28 58 - Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.rz

STEINEL

German Quality



